
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 בראשית פרק ג בראשית פרק ג בראשית פרק ג בראשית פרק ג 

  :וישלחהו יקוק אלהי� מג� עד� לעבד את האדמה אשר לקח מש�) כג(
ויגרש את האד� וישכ� מקד� לג� עד� את הכרבי� ואת להט החרב המתהפכת לשמר ) כד(

  :  את דר� ע� החיי�
 

 י י י י """"רשרשרשרש

  :חו� לג�, במזרחו של ג� עד� �מקד� לג� עד� ) כד(
  :אכי חבלהמל �את הכרובי� 

  

 
Genèse chapitre 3 
23- Et l'Éternel-Dieu le renvoya du jardin d'Éden, pour cultiver la terre d'où il avait été tiré.  
24- Ayant chassé l'homme, il posta en avant du jardin d'Éden les chérubins, avec la lame de 
l'épée flamboyante, pour garder les abords de l'arbre de vie. 
 
Rachi (1040 – 1105) 
A l'est du jardin d'Eden : à l'orient du jardin d'Eden, à l'extérieur 
Les chérubins : des anges de destruction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 3, v. 23, (Bereshit - בראשית) & Philippe Haddad.  

Adam et Eve 
 

Le renvoi de l'Eden 
 

Dans le Bible, la faute entraîne le plus souvent l'exil. 
Le fauteur se retrouve loin du lieu de son origine, et il 
doit apprendre à vivre sans basculer dans une 
nostalgie mortifère.  
L'accès au jardin d'Eden est barré pour Adam et Eve 
qui devront construire dorénavant leur propre 
paradis. 

Eve est tentée par le serpent.  
Dieu crée des êtres de désir, jusqu'à quel point 
l'homme peut-il maîtriser ses pulsions ? 

 


